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22.

R azg las
c. Itr. deželne vlade za K ranjsko 

z dne 8. a p rila  1917, št. 7161,
da se premesti stanovališče okrožnega 
zdravnika za zdravstveno okrožje Viš­
nja Gora iz St. Vida pri Zatičini v 
Ivančno Gorico, občina Gorenja Vas.

Na podstavi § 7. zakona z dne 27. ok­
tobra 1900, dež. zak. št. 27, o uravnavi 
zdravstvene službe po občinah na Kranj­
skem, se dogovorno z deželnim odborom 
kranjskim stanovališče okrožnega zdrav­
nika za zdravstveno okrožje V i š n j a  G o- 
r  a premesti iz Št. Vida pri Zatičini v 
» I v a n č n o  G o r i c o « ,  občina Gorenja 
vas in se torej » I v a n č n a  G o r i c a «  do­
loči kot stanovališče okrožnega zdrav­
nika.

To se v deloviti prenaredbi tukajšnje­
ga razglasa z dne 16. marca 1889, št.647/Pr. 
(točka A), dež. zak. št. 8, daje na splošno 
znanje.

C. kr. deželni p red sed n ik :

Henrik grof Attems s. r.

22.
Rundmachung

der k. k. Landesregierung für K r m  
vom  8. A pril 1917 ,31 .7161 ,

betreffend Verlegung des Standortes des 
viftriktsarztes für den Sanitätsdistrikt 
W eixelburg von St. Veit bei Sittich nach 
Joančna Gorica. Gemeinde Oberdorf.

A uf G r u n d  des § 7, des Gesetzes vom 
27. O ktober 1900, L .-G.-Bl. N r .  27, betreffend 
die R e g e lu n g  des S a n i tä t s d i e n s te s  in  den G e ­
m einden des H erzo g tum es K ra in ,  w i rd  im E in ­
v e rneh m en  m it  dem krainischen L a n d e s a n s -  
schnsse der S t a n d o r t  des D is t r ik tsa rz te s  fü r  
den S a n i tä t s d i s t r ik t  W e i x e l b u r g  von  S t .  
B e i t  bei S i t t ich  nach I v a n č n a  G o r i  z a ,  
G em einde  O b erdo rf ,  verleg t u n d  somit I v a n ­
č n a  G o r iz a  a l s  S t a n d o r t  des D is t r ik tsarz tes  
bestimmt.

D ie s  w ird  in  teilweiser A b ä n d e ru n g  der 
hä. K undm achu ng  vom  16. M ä r z  1889, Zl. 
0 4 7 / P r .  ( P u n k t  A), L.-G .-Bl. N r .  8, zu r  a l lge ­
m einen  K e n n tn is  gebracht.

D er k. k. Landespräsident:

Heinrich Graf Hffems m. p.



2 3 .

Ukaz
c. k r . deželnega p redsedn ika  za vojvodino 
K ran jsko  z dne 3. m aja 1917.1., š t. 13.443,

o ureditvi porabe petroleja in o nad­
zorovanju prometa s petrolejem v času 

do konca avgusta 1917.

Vsled pooblastila c. kr. trgovinskega 
ministrstva se zaukazuje na podstavi § 8. 
ministrskega ukaza z dne lil. decembra
1916. L, drž. zak. št. 411, in na podstavi 
ministrskih ukazov z dne 12. februarja
1917. L, drž. zak. št. 60, in z dne 15. aprila 
1917. L, drž. zak. št. 171, tako: ,

I. Predpisi o prodaji petroleja na drobno.

§ 1.
Petrolej na drobno prodajati smejo za 

časa veljavnosti tega ukaza samo tisti t r ­
govci, ki jih določi politično okrajno obla- 
stvo.

To oblastvo sme tudi določiti vsake­
mu trgovcu okoliš, katerega naj preskrbi s 
petrolejem.

§ 2.
Trgovci smejo oddati petrolej le proti 

Prejemni nakaznici, glaseči se na ime, in 
sicer v množinah in v času, ki je naveden 
v nakaznici.

§ 3.
Petrolej se sme v prometu na drobno 

oddajati le:
1. industrijskim in obrtnim podjetjem, 

ki delajo za potrebo vojske,

2 3 .

Verordnung
des k. k. SondespräUdenten im Herzoglume Srnin  

DONI 3. M  1917, 31.13.443,
betreffend die Regelung des Verbrauches 
von Petroleum und die "Überwachung 
des Verkehres mit demselben in der Zeit 

bis Ende Rugust 1917.

Ü b e r  E rm ä ch t ig u n g  des 11 H a n d e l s m in i ­
sterium s w ird  au f  G r u n d  des § 8  der M in i -  
s te r ia lv e ro rd n u n g  vom  11. Dezem ber 1916, 
R .-G .-B l .  N r .  411, sowie au f  G r u n d  der M i -  
n is te r ia lv e ro rd n u n g en  vom  12. F e b r u a r  1917, 
R .-G .-B l.  N r .  60, u n d  vom  15. A p r i l  1917, 
R .-G .-B l .  N r .  171, a n g e o rd n e t :

I. Vorschriften über den Rleinverschleih 
von Petroleum.

§ 1.
Z u m  Kleinverschleiße von  P e t r o le u m  sind 

fü r  die D a u e r  der Wirksamkeit dieser V e r o rd ­
n u n g  n u r  d iejenigen H ä n d le r  befugt, welche von  
der politischen Bezirksbehörde dazu bestim m t 
werden.

Diese B e h ö rd e  kann auch jedem H ä n d le r  
d a s  G eb ie t  bestimmen, d a s  er m it  P e t r o le u m  
zn versorgen hat.

§ 2 .
D ie  H ä n d le r  d ü rfen  d a s  P e t r o le u m  n u r  

gegen A b gabe  vo n  ans den N a m e n  la u ten d e n  
B ezugsanw eisungen ,  u n d  z w a r  in  den in diesen 
A nw eisungen  bezeichneten M e n g e n  un d  w ä h ­
rend  der daselbst bezeichneten F r is t  abgeben.

§ 3.
P e t r o le u m  d a r f  im  Kleinverkehr n u r  a b ­

gegeben w e rd e n :
1. a n  industrielle  und  gewerbliche B etr iebe ,  

die fü r  den H eeresbedarf  a rbei ten ,



2. industrijskim in obrtnim podjetjem, 
ki iz obratnotehničnih vzrokov ne morejo 
dela prekiniti in ki so vsled tega navezana 
na ponočno delo,

3. industrijskim in obrtnim podjetjem, 
ki rabijo petrolej za tehnične namene (sna- 
ženje strojnih delov, mazanje sestavnih de­
lov topov, pri izdelovanju stekla itd.),

4. rudarskim in topilniškim podjetjem,
5. javnim uradom in zavodom,
6. poljedelskim obratom,
7. rokodelcem in delavcem, ki delajo 

na domu in ki potrebujejo petrolejsko raz­
svetljavo v svojih obrtovališčih, da si za­
služijo svoj živež,

8. bolnišnicam, hiralnicam, taborom za 
ujetnike in internirane, barakam za de­
lavce,

9. za iz varstveno- in prometno-poli- 
cijskih ozirov neobhodno potrebno raz­
svetljavo javnih cest, prostorov (stopnišč, 
vež itd.) in vozov,

10. za razsvetljavo zasebnih stanovanj 
le v izrečni sili (stanovanja v kleteh in na 
dvoriščih, ki nimajo zadostne ali sploh no­
bene dnevne luči, v primerih bolezni itd.).

§ 4.
V primerih, navedenih v točkah 1. do 

4. § 3. tega ukaza, je vlagati prošnje za do­
delitev petroleja najpoprej pri političnem 
okrajnem oblastvu, da presodi in potrdi 
predpogoje prejemne pravice in primer­
nost zahteve ter naj jih potem stranke sa­
me vpošljejo na oddelek za mineralna olja 
(Mineralölabteilung) v trgovinskem mini­
strstvu.

,V vseh drugih primerih (§ 3-, točke 5. 
do 10.) ima pravico izdati prejemne izkaz­
nice politično okrajno oblastvo ali z njego­
vim pooblastilom občinsko oblastvo kraja, 
v katerem naj se porabi petrolej. Vsled 
tega je prošnje vlagati pri političnem okraj­
nem oblastvu, oziroma pri občinskem ura­
du, ki rešuje te prošnje potem, ko je preso­
dilo predpogoje prejemne pravice in pri­
mernost zahteve.

Tisti, ki so upravičeni do prejema, ne 
smejo izkoristiti te pravice, dokler imajo 
še dovolj petroleja v zalogi za najnujnejšo 
potrebo.

Pravice prejemati petrolej na podstavi 
tega ukaza, nimajo; vojaška oblastva in

2. a n  industrielle  u nd  gewerbliche Betriebe ,  
die a u s  betriebstechnischen G r ü n d e n  den A r ­
beitsprozeß  nicht un terbrechen  können u n d  da- 
rn m  au f  N a ch ta rb e i t  angewiesen sind,

3. an  industrielle  u n d  gewerbliche Betr iebe ,  
die d a s  P e t r o le u m  zu technischen Zwecken be­
nö t ig en  (R e in ig u n g  von  M asch inenbestand­
teilen ,  E in fe t tu n g  von  Geschiitzbestandteilen, 
G la s b lä s e ra rb e i t e n  usw.),

4. a n  B e rg b a u -  u n d  H ü t tcu b e tr ie b e ,
5. a n  öffentliche Ä m te r  u n d  A nsta lten ,
6. a n  landwirtschaftliche Betr iebe ,
7. a n  H and w erker  u n d  H eim arbe i te r ,  die 

der P e t ro le u m b e len c h tn n g  iu  ih re r  B e tr ieb s -  
stä tte  zur  E rw e r b u n g  ih res  L e b e n su n te rh a l te s  
nicht e n t r a te n  können,

8. a n  K rankenhäuser , S iecheuhäuser , G e­
fangenen-  un d  J u t e r u ie r te u l a g e r ,  A rb e i te r ­
baracken,

9. zur  E rm ög l ich ung  der  a u s  sicherheits- 
oder verkehrspolizeilicheu Rücksichten u n u m ­
gänglich erforderlichen Beleuch tung  von  öffen­
tlichen S t r a ß e n ,  R äum lichkeiten  (S t ie g e n ,  F l u ­
re n  usw.) un d  v o n  F uhrw erken ,

10. zur  Beleuch tung  von P r iv a tw o h n u n g e n  
n u r  in  ausgesprochenen N o tfä l le n  (Keller- oder 
H o fw o h n u n g en ,  die vollkom m en unzulängliches 
oder g a r  kein T ag es l ich t  besitzen, K ra n k h e i ts ­
fälle usw.).

8 4.
I u  den u n te r  P u n k t  1 b is  4  des 8 3 

dieser V e r o r d n u n g  g e n a n n te n  F ä l le n  sind die 
Gesuche u m  Z u w e isu n g  von  P e t r o le u m  zu­
nächst behufs  Ü b e rp rü fu n g  u n d  B e s tä t ig u n g  
der V orausse tzungen  der B ezugsberech t igung  
u n d  der  Angemessenheit der A n fo rd e ru n g  a n  
die politische Bezirksbehörde  zu leiten u n d  so­
d a n n  von  der P a r t e i  der M in e ra lö la b t e i l u n g  
im H a n d e lsm in is te r iu m  einzusenden.

I n  a llen  a n d e re n  F ä l le n  (8 3, P u n k t  5 
b is  10) ist die politische Bezirksbehörde oder 
ü b e r  deren  E rm ä ch t ig u n g  die Gem eindebehörde, 
iit deren G ebiet  d a s  P e t r o le u m  ve rb rauch t  w e r­
den soll, zur  A uss te l lung  der Bezugsscheine be­
rechtigt. Dementsprechend sind die Gesuche bei 
der politischen Bezirksbehörde, bezw. beim Ge- 
m eindeam te  e inzubringen, u n d  von  diese» Ä m ­
te rn  nach Ü b e rp rü fu n g  der B ezugsberech tiguug  
un d  der Angemessenheit der A n fo rd e ru n g  zu 
erledigen.

Bezugsberechtig te  dürfen , so lange sie ü be r  
e inen fü r  den dringends ten  B e d a r f  hinreichenden 
P e t r o l e u m v o r r a t  verfüge«, vo u  ih rem  B e z u g s ­
rechte keinen G ebrauch  machen.

D ie  B erech tigung  zum Bezüge vou P e t r o ­
leum  au f  G r u n d  dieser V e r o r d n u n g  steht nicht



zavodi, dalje zasebne in civilne bolnišnice, gin den militärischen B e h ö rd e n  un d  A nsta lten , 
v kolikor gre za posteljne ustanove za vo- fe rne r  den p r iv a te n  un d  zivilen H eilans ta l ten ,  
jaške osebe, dalje zdravstveni zavodi av- insoweit es sich U M  B ette n lv id in u n g en  für M i-  
strijske družbe Rdečega križa in železni- l i tä rpe rso nen  handel t ,  fe rner  den « a n i t ä t s a n -  
ška podjetja, ki služijo javnemu prometu. I sta lten  der österreichischen Gesellschaft Vom

R o te n  Kreuz u n d  den dem öffentlichen V e r ­
kehre d ienenden E isenb a h n u n te rn e h m u n g e n .

§ 5.
Množino petroleja, ki jo more upravi­

čenec dobiti s prejemno izkaznico, določi 
od primera do primera politično okrajno 
oblastvo ali pa z njegovim pooblastilom 
občinsko oblastvo.

Prodajalcem na drobno se določi na­
tančno označen okoliš, ki ga morajo s pe­
trolejem preskrbeti.

Petrolej se sme kupiti le pri trgovcu 
tistega kraja, kjer je poslopje, ki se naj raz­
svetljuje, in le takim upravičencem sme 
trgovec oddati petrolej.

Trgovec mora vse kupcem petroleja 
odvzete prejemne izkaznice z zabeležnimi 
knjigami (§ 6.) vred shraniti in na zahtevo 
predložiti oblastvu ali njega kontrolnim 
organom.

§ 5 .
D ie  P e t ro le u m m e n g e ,  welche der B e z u g s ­

berechtigte a u f  G r u n d  der B ezug sanw e isu ng  
beziehen kann, w ird  jew eils  vo n  der politischen 
Bezirksbchörde  oder ü b e r  deren E rm äch t ig u n g  
von  der G em eindebehörde  bestimmt.

D e n  K le in h ä n d le rn  w ird  ein g e n au  be­
ze ich n te s  G eb ie t  zur  P e t ro le u m v e rso rg u n g  
zugewiesen.

D a s  P e t ro le u m  d a rf  n u r  bei dem H ä n d le r  
bezogen werden, in dessen G eb ie t  d a s  zu beleuch­
tende Objekt sich befindet und  n u r  a n  sohhe B e ­
rechtigte d a r f  der H ä n d le r  P e t r o le u m  verkaufen.

D ie  vo n  den P e t ro lc u in k äu fe rn  eingezoge- 
nen  B ezu g san w e isu n g e n  sam t V orm erkbüchern  
(§ 6) sind von  den H ä n d le rn  a u fzu bew ahren  
und  a u f  V e r la n g e n  der  B ehö rd e  oder deren 

| K o n t ro l lo rg a n e n  vorzuweisen.

TI »j j , . , . . II. Überwachung des Verkehres mit
II. Nadzorovan,e prometa s petrole,em pri Petroleum im Großhandel und im Klein» 

proda,i na debelo in na drobno. verschleiße

§ 6.
Spisovanje zabeležnih knjig.

Veletržci in prodajalci na drobno so 
dolžni spisovati zapiske (zabeležne knjige) 
po vzorcu, pridejanem temu ukazu.

Te zabeležne knjige je koncem vsa­
kega meseca zaključiti, iz njih mora biti 
za mesečno dobo razvidno:

I. stanje zaloge petroleja pričetkom 
mesečne dobe,

II. množine prejetega petroleja brez 
razlike, odkod je petrolej došel, po posa­
meznih prejemnih postavkah, z navedbo 
množine in vira dobave za vsak postavek 
ter datum prejema,

III. oddane množine petroleja, in sicer:

a) pri veletržcih posamezne oddaje tr­
govcem, ki zopet prodajajo in ki jih je 
ločeno vknjižiti po političnih okrajih 
z navedbo oddane množine, imena in 
stanovališča tistega, ki je petrolej p re­
jel, datum te oddaje in pa tudi more-

§ 6-
Tuhrung von Vormerkbüchern.

P e t r o l e u m -G r o ß -  u n d  K le in h ä n d le r  sind 
verpflichtet, Vorm erkbücher nach dem dieser 
V e ro rd n u n g  beigcdruckten M u s te r  zu führen .

Diese V orm erkbücher sind m it  E nd e  jedes 
M o n a t e s  abzuschließen und  haben  fü r  die m o n a t ­
liche Zeitper iodc  ersehen zu lassen:

I. den V o r r a t s s t a n d  zu B e g in n  der m o n a t ­
lichen Z ei tper iode ,

II. die e ingegangcnen  P e t ro lc u m in e n g en ,  
ohne Unterschied w o h e r  d a s  P e t r o le u m  bezogen 
wurde, nach den einzelnen E in g a n g sp o s te n  u n te r  
A n g a b e  der M e n g e  u n d  der B ezugsquelle  fü r  
jede einzelne P o s t  sowie d a s  D a t u m  des E in -  
l a n g c n s  derselben,

III .  die abgegebenen M e n g e n  a n  P e t r o ­
leum, u n d  z w a r :

a )  bei G r o ß h ä n d le r n  die nach politischen B e ­
zirken g e t re n n t  e inzu tragenden , einzelnen 
A b g a b en  a n  W iederverkäufer  u n te r  A n ­
gabe der abgegebenen M e nge ,  des N a ­
m ens  u n d  W o h n o r te s  desjenigen, a n  den 
d a s  P e t r o le u m  abgegeben  w u rd e ,  des



bitna množina petroleja, ki je bila od­
dana lastni prodajalni na drobno; za 
vsak politični okraj je spisovati po­
sebno zabeležno knjigo;

b) pri prodajalcih na drobno vsa mno­
žina, ki se je prodala na drobno,
IV. stanje preostale zaloge koncem 

mesečne dobe.
Prodajalcem na drobno naložena dolž­

nost, spisovati zabeležne knjige, oziroma 
izkazovati v teh knjigah množine na drobno 
razprodanega petroleja, zadeva tudi vele- 
tržce, ki se sami pečajo s prodajo na 
drobno.

§ 7.
D olžnost veletržcev prijavljati prejeti in oddani 

petrolej.

Veletržci so dolžni vsako došlo po- 
šiljatev petroleja naznaniti tekom 24 ur ti­
stim političnim okrajnim oblastvom, ki se 
naj v njih okoliš pošlje petrolej po navo­
dilih petrolejske centrale, izdanih v zrnislu 
§ 6. ministrskega ukaza z dne 11. decem­
bra 1916. 1., drž. zak. št. 411.

Veletržci morajo dalje tudi naznaniti 
vsako odpošiljatev petroleja za prodajalce 
na drobno tistemu političnemu okrajnemu 
oblastvu, v čigar okraju se nahaja trgovina 
dotičnih prodajalcev na drobno.

Določbe tega paragrafa ne zadevajo 
podjetij, ki jih upravlja država ali vojaška 
uprava.

§ 8 .

Dolžnost prodajalcev na drobno prijavljati prejem 
petroleja.

Vsak prodajalec na drobno je dolžan 
vsako mu vposlano množino petroleja še 
na dan prihoda naznaniti političnemu okraj­
nemu oblastvu, za čigar okraj je petrolej 
določen; ta petrolej se sme pričeti oddajati 
šele 48 ur po naznanilu, ako politično 
okrajno oblastvo ne določi krajše dobe.

§ 9.
Podrobnejša določila za izvršitev tega 

ukaza bo izdalo politično okrajno oblastvo. 
Njemu je naloženo tudi nadzorovanje izvr-

D a t u m s  der A bg abe  sowie der  a l len fa l ls  
dein eigenen Kleinverkaufsgeschäfte zuge­
fü h r te n  P e t ro le u m m e n g c n ;  fü r  jeden p o ­
litischen Bezirk ist ein eigenes V o rm erk ­
buch zu füh ren ;

b )  bei K le in h ä n d le rn  die gesamte M e n g e  des 
im K le inhan de l  abgesetzten P e t r o l e u m s ,
IV. den m it  S ch luß  der m onatl ichen  Z e i t ­

periode  verb le ibenden  V o r r a ts s ta n d .
D ie  den K le in h ä n d le rn  aufer leg te  V e r ­

pflichtung zur F ü h r u n g  vou Vorm erkbüchern , 
bezw. zu r  E v id e n th a l tu n g  in diesen B üchern  
der im Kleinverschleiß abgegebenen  P e t ro le u m -  
meugeu, tr iff t  auch die G ro ß h ä n d le r ,  welche 
selbst Kleiuverschleißstelleu be tre iben .

§ 7.
Nnzeigepflicht über den Em pfang und die Hbfen> 

dung von P etro leu m  durch die G roßhändler.

G r o ß h ä n d le r  sind verpflichtet, d a s  E in -  
la n g e n  jeder P e t ro le u m sen d u n g  b in n en  24 
S t u n d e n  jenen politischen B ezirksbehörden  a n ­
zuzeigen, in  deren Bezirk sie nach den gem äß 
§ 6 der  M in i s te r i a lv e ro rd n n n g  vom  11. D e ­
zem ber 1916, R . - G . - B l .  N r .  411, ergehenden 
W eisuugen  der  P e t r o le u m  zen tra le  P e t r o le u m  
zu l iefern  haben.

D ie  G ro ß h ä n d le r  sind fe rne r  verpflichtet, 
den A b g a n g  jeder P e tro le n m se n d n n g  a n  Klein- 
Verschleißer jener  politischen Bezirksbehörde  a n ­
zuzeigen, in  deren Bezirke sich die V erkaufs -  
stä tte  des betreffenden Kleinverschleißers be­
findet.

D ie  B es t im m u n g en  dieses P a r a g r a p h e n  
beziehen sich nicht au f  U n te rn eh m u n g en ,  die 
im B e tr ieb e  des S t a a t e s  u n d  der M i l i t ä r v e r ­
w a l tu n g  stehen.

8 8 .

H n)cigepflid)t über den E m pfang von P etroleum  
durch die Tileinverfchleiher.

J e d e r  Kleinverschleißer ist verpflichtet, jede 
ihm zugehende P e t ro le n in m e n g e  am  T a g e  des 
E in l a n g e n s  der politischen Bezirksbehörde, fü r  
deren G ebiet  d a s  P e t r o le u m  bestimmt ist, zur 
Anzeige zu b r in g e n ;  er d a rf  m it  der A bgabe  
dieses P e t r o l e u m s  erst 4 8  S t u n d e »  nach E r ­
s ta t tu n g  der Anzeige beginnen, insoferne die 
politische Bezirksbehörde  nicht e inen kürzeren 
Z e i t r a u m  bestimmt.

8 !>■

N ä h ere  B es t im m u n g en  zwecks D urch fü h ­
r u n g  dieser V e r o rd n u n g  werden  vo n  der p o ­
litischen B ezirksbehörde erlassen werde». I h r



šitve tega ukaza neposredno ali s pomočjo 
c. kr. finančne straže ali drugih za to po­
oblaščenih organov.

Politična okrajna oblastva imajo po­
sebej še pravico, paziti na to, da odgovarja 
po veletržcih izvršena razdelitev okraju 
odkazanega kontingenta petroleja krajni 
potrebščini; v tem oziru smejo ukreniti 
primerne izpremembe.

Veletržci in prodajalci na drobno so 
dolžni pokoriti se ukazilom tega oblastva.

§ 10.
K azenska določila.

Prestopke tega ukaza in na njega pod­
lagi izdanih odredb ter sodelovanje ob 
preprečenju dolžnosti, ustanovljenih s temi 
zaukazi, kaznuje politično oblastvo prve 
stopnje z denarjem do 5000 kron ali po svo­
jem preudarku z zaporom do šest mesecev, 
ako dejanje ne spada pod strožje kazensko 
določilo.

Obrtnikom, ki nasprotno ravnajo, se 
sme odvzeti v zmislu § 133. b, odstavek 1, 
točka a, obrtnega reda, obrtna pravica za 
zmeraj ali za določen čas.

§ 11.

Določila §§ 6. do 10. dobe moč z dne­
vom razglasitve, druga določila 13. maja 
1917. 1.

C. kr. deželni predsednik:

Henrik grof Attems s. r.

1

oblieg t auch die Ü berw achung  des V ollzuges 
dieser V e r o r d n u n g  u n m it te lb a r  oder u n te r  
M i th i l fe  der f. k. F inanzw ache  oder an d e re r  
dazu erm ächtig te r  O rg a n e .

I n s b e s o n d e r e  sind die politischen Bezirks­
behörden auch berechtigt d a r ü b e r  zu Wachen, 
daß  die V e r te i lu n g  des dem Bezirke zugewie- 
senen K o u t iu g e n te s  a n  P e t r o le u m  durch die 
G r o ß h ä n d le r  den örtlichen Bedürfnissen en t­
spreche und ..k ön nen  in  dieser Hinsicht zweckent­
sprechende Ä n d e ru n g e n  vornehm en.

G r o ß h ä n d le r  a l s  auch Kleinverschleißer 
sind verpflichtet, die W eisungen dieser B ehörde  
ge n au  zu befolgen.

§ 10.
Strafbestimmungen.

Ü b e r t re tu n g en  dieser V e ro rd n u n g  sowie 
der au f  G r u n d  dieser V e ro rd n u n g  erlassenen 
V e r fü g u n g en  sowie die M i tw irk u n g  a n  der 
V e re i t lu n g  der d a r in  festgesetzten Verpflich­
tu n g en  werden, iusoferue die H cm dluug nicht 
einer strengeren S t r a f e  un ter l ieg t ,  von  der p o ­
litischen Bezirksbehörde m it  G e ld  b is  zu 5000  
K ro n e n  oder Arrest  b is  zu sechs M o n a t e n  be­
straft.

G egen  Zuwiderhandelnde G e w e rb e tre i ­
bende kann nach M a ß g a b e  des § 133 b, A b ­
satz 1, P u n k t  a, der G e w e rb e o rd n u n g  außerdem  
die E n tz iehun g  der Gew erbeberech tigung  au f  
im m er  oder au f  bestimmte Z e i t  ausgesprochen 
werden.

§ H .
D ie  B es t im m u n g en  der §§ 6  b is  10 tre ten  

mit dem T a g e  der K undm achung , die ü b r ig en  
B est im m ungeil  am  13. M a i  1917 in  W irk­
samkeit.

Der k. k. Landespräsident:

Henrich G rsf flftcmß m. p.
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